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Giorgia Savioni

I toponimi di Buseno

Le nostre radici non sono do su cui costruiamo
la nostra vita, ma possederle d permette

per lo meno di capire chi siamo.

Alcuni anni fa mi sono ritrovata ad affrontare un momento particolare della mia vita.

Percepivo la mancanza di una base solida, di radici forti che potessero sostenermi nel

mio percorso. Avevo il desiderio di scoprire qualcosa di piü sulle mie origini, su chi mi

aveva preceduto; per poter sviluppare le mie radici e renderle piü forti.
Per awicinarmi ai miei antenati, al mio luogo d'origine, ho iniziato un percorso che

mi ha profondamente arricchita. Mi sono accostata ad una realtä che con il tempo
diventava sempre meno lontana, sempre meno sconosciuta. Ho iniziato a conoscere la

gente del posto, la loro storia, le loro tradizioni, il loro dialetto. Tutto ciö mi ha per-
messo di affondare delle radici divenute piü forti nel terreno, ma anche di arricchirmi
dal punto di vista storico, sociale e culturale.

Durante questo percorso arricchente ho parallelamente iniziato una riflessione. Per-

sonalmente non mi appagava solo scoprire, giorno dopo giorno, informazioni sul mio

paese d'origine e chi lo abitava; desideravo anche lasciare una traccia scritta di tutto
ciö che sentivo e imparavo. Volevo fissare nero su bianco la storia del borgo o almeno

quello che ne restava. II mio desiderio piü grande e la forza motrice di questo lavoro
e stata proprio la voglia di salvare e conservare ciö che ancora si sapeva, un pezzo di

storia e cultura di questo paesino della valle Calanca.

Con il passare del tempo le vecchie generazioni lasciano il posto alle nuove. Con il
passare degli anni la nostra cultura, le tradizioni, i nomi dei luoghi, gli aneddoti spa-
riscono. Pochi giovani portano perö con se gli insegnamenti che i vecchi danno loro.

Troppe poche persone portano con se la memoria degli anziani, una memoria colma

d'insegnamenti, di storia, di nomi.
II mio lavoro di maturitä si basava esattamente su tutto ciö. Il mio scopo era proprio

quello di fissare sulla carta questa memoria, che con il tempo altrimenti sarebbe andata

smarrita. Questa ricerca e stata realizzata grazie al prezioso aiuto di grandi conoscitori
del territorio1, si basa dunque essenzialmente sui ricordi della gente, perciö e possibile
che ci siano ancora alcuni toponimi che non sono presenti nel mio lavoro, perche poco
usati o purtroppo giä dimenticati.

i Rmgrazio di cuore chi ha collaborate) e mi ha permesso di reahzzare questa ricerca. In pnmo
luogo rmgrazio Andrea Fumi, che si e dimostrato sempre molto disponibile e sempre ben preparato.
Senza di lui, delle sue testimomanze, dei suoi ricordi questo lavoro sarebbe stato irrealizzabile.

Rmgrazio anche Regina Mazzoni, Renzo Filisetti, Romolo Giulietti: con 1 loro ricordi hanno reso il mio
lavoro ancora piü completo. Un grazie anche ad Aurelio Ciocco (f): la sua espenenza ha dato vita
a questa ricerca. Rmgrazio Thomas Kathner per le magnifiche immagini e, per concludere, anche
l'associazione Pare Adula, per l'elaborazione GIS del piano e per aver sostenuto il mio progetto.
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1 Gesgia San Peder, la 6 Ca del Tögn, la 11 Tecc de Catela, ol
2 Crött, ol 7 Ca del Raffaell, la 12 Ca de la Matilda, la
3 Campägna, la 8 Seresgie, ol 13 P-cian dela Coo, ol
4 Molin dela Rösa, i 9 Premorett, in 14 Canton Dent, in
5 Capela del Rosäri, la 10 Crän, al 15 Lobbiön, ol
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1 Aurel Soran, in 28 Mont de Solazz, ol
2 Scima Mader, in 29 Garzonicc, ol
3 Fontanol de Sott, in 30 Calte, ol
4 Fontanol de Sora, in 31 Ca d'Scima, la

5 Crosc, i 32 Jurcol, in
6 Mont, ol 33 Tecc de Groll, ol
7 Camp Bertold, ol 34 Porta, la

8 Cost dela Felesc, ol 35 Cansgel, ol
9 Stabiucch, a 36 So, a

10 Mott dela Sciveta, ol 37 Rivascia, la
11 Mont di Santin, ol 38 Motan, la
12 Pigno, ol 39 Felesc, la

13 Mezzedol, ol 40 Candoder, in
14 Rincon, ol 41 Scata, a
15 Mazzucan, in 42 Mondän, la

16 Provecc, in 43 Capela del Salvator, la

17 Pian, i 44 Toga d'Dent, in
18 Fasgio, al 45 Tecc del Vitori, ol
19 Ciuss, i 46 Toga d'Fora, in
20 Larsc, la 47 Boleder, ol
21 Bedoli, in 48 Sant'Antoni, in
22 Vail del Bull, la 49 Carboneira de Porscelanca, la

23 Monda, la 50 Guaston, ol
24 Teciall, ol 51 Vail de Pozz, la

25 Mota de Bedili, la

26 Rodruss

27 Ria di Carnacc, ol
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7 Molina, a

2 Ca del Cavaglier Molina, la

3 Ronchin, i

4 Fontanela, la

5 Bosch Grand, ol
6 Botegh, i
7 Fontanol de Sott, in
8 Molina Basa, a

9 Lisol, in
10 Albaria, in

11 Ronch de Maurin, ol
12 Righina, la

13 Ronch del Silvanti, ol
14 Carboneira deSbazon, la

15 Piantagion del Sbazon, la

16 Borlion, in
17 Mondin, ol
18 Pazzelin, ol
19 Ronch, ol
20 Balma, la



1 Piän dela Capela, ol
2 Cappella di S. Carlo Borromeo, la

3 Gagnözza, la

4 Provecc, in
5 Greta, la

6 Mazzücan, a

7 Ca del Bociätt, la

8 Camp Grand, ol
9 Golött, ol

10 Sbörv, ol
11 Crösc, i
12 Vall de Casclna Marsca, la

13 Fasgiö, al
14 Ticcdela Vall, i
15 P-ciän, ol
16 Selim Bernard, ol
17 Vall de Vine, la

18 Rave Dent, i

19 Vall del Büll, la

20 Traciö, in
21 Ciüss, I

22 Tecin, ol
23 Ca d'Crisctina, la

24 Mött de Rüscön, ol
25 Piän, i

26 Pill de Mönt, ol
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i Aco di Ran, 1' 42 Bosch de Ciarin, ol 81 Camp Bortold, ol

2 Acofregia, 1' 43 Bosch de Mosghe, ol 82 Camp Grand, ol

3 Äguer, in 44 Bosch de Sant Antöni, 83 Camp Grand, ol

4 Albaria, in ol 84 Camp Grand, ol

5 Albarisc, 1' 45 Bosch de Scalvin, ol 85 Camp Növ, ol

6 Albarona, in 46 Bosch de Scalvin, ol 86 Campägna, la

7 Alp de Ciarin, 1' 47 Bosch del Bedole, ol 87 Campin, in

8 Alp de Poll, 1' 48 Bosch del Guält, ol 88 Candöder, in

9 Alva, in 49 Bosch dela Galona, ol 89 Cansgel, ol

io Aurel Sorän, in 5° Bosch dela Gesgia, ol 90 Cansgel, ol

11 Aurel, in 5i Bosch dela Rössa, ol 91 Canton Dent, in

12 Auriän, in 52. Bosch Grand, ol 92 Caorägn, in

13 Avarion de Sora, 1' 53 Botegh, i 93 Capela de Faeda, la

14 Avarion de Sott, 1' 54 Broghe, in 94 Capela de San

15 Avarion, 1' 55 Brombinell, ol Franzescch,la

16 Bäit de Sö, ol 56 Büll, al 95 Capela de San Gottärd,

17 Bäita di Borätt, la 57 Busilesa, la la

18 Bälma, la 58 Ca Brüscada, la 96 Capela del Rosäri, la

19 Bandörla 59 Ca d'Caspcr, la 97 Capela del Salvator, la

20 Bedole 60 Ca d'Crisctina, la 98 Capelö de Pelegrin, ol

21 Bedoleta, la 61 Ca del Bociätt, la 99 Carä de Mezz, la

22 Bedoli, in 62 Ca del Cavaglier 100 Carä de Mezz, la

23 Bedolon, ol Molina, la 101 Carä, la

24 Belezö, ol 63 Ca del Minöla, la 102 Carboneira de

25 Bell, in 64 Ca del Pöldo, la Porscelanca, la

26 Beltram, ol 65 Ca del Raffaeli, la 103 Carboneira de Sbazon,

27 Bernard, ol 66 Ca del Togn, la la

28 Biänc de Sora, ol 67 Ca dela Matilda, la 104 Carboneira dela Vall, la

29 Biänc de Sott, ol 68 Ca di Bibiän, la 105 Carboneira di

30 Biesa, in 69 Ca di Catell, la Mondisc, la

31 Böcc de Spezzin, ol 70 Ca di Mazzon, la 106 Carota, la

3 2 Böcc del Regals, ol 7i Ca di Savion, la 107 Cascina Märscia, la

33 Böcc del Seira, ol 72 Ca di Soläzz, la 108 Casctell, in

34 Böcc dela Vegia, ol 73 Ca d'Mezz, la 109 Ceritt, i

3 5 Böcc Negher, ol 74 Ca d'Scima, la 110 Chippa, la

3 6 Bola, la 75 Cadol, ol in Ciöss, i

3 7 Bolän, la 76 Calderö, ol 112 Ciüend, i

3 8 Boleder, ol 77 Calte, ol 113 Ciüss, i

39 Boliscia, la 78 Camäna, la 114 Coän, la

40 Borench, in 79 Camarcügn, la 115 Cogn, ol

41 Borlion, in 80 Caminalp, in 116 Cognö, i
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117 Col de Sora, ol

118 Col de Sott, ol

119 Copa de Sora

120 Copa de Sott

121 Copa, la

122 Copiän, la

123 Cörna, la

124 Cort di Ciüss, i

125 Cost dela Felesc, ol

126 Costa d'Fälsc, la

127 Covina, la

128 Crän, al

129 Crap de Calte, ol

130 Cräpp, al

131 Cräpp, ol

132 Crösa, la

133 Crosc, i

134 Crosc, i

135 Crott, ol

136 Däpc, a

137 Deca, in

138 Defmo San Vittor,

Arvig, Busen, Selma, ol

139 Domeneghe, ol

140 Faeda, in

141 Fasgiö, al

142 Felesc, la

143 Felesgie, ol

144 Fill de Mont, ol

145 Fill de So, ol

146 Fill del Cräpp, ol

147 Fill, al

148 Fond Gio, in

149 Fond Mäder, in

150 Fontäna, in

151 Fontanän, i

152 Fontanela, la

153 Fontanell, al

154 Fontanin, a

155 Fontänol de Sora, in

156 Fontänol de Sott, in

157 Förgia, la

158 Fornäscia, in

159 Föu dela Gesgia, ol

160 Föu, ol

161 Fräscen, ol

162 Fratin, al

163 Fratin, al

164 Gagnöla, la

165 Gagnozza, la

166 Galeri del Cavaglier

Molina, la

167 Galona, la

168 Garbett, ol

169 Garzonicc, ol

170 Geirän, la

171 Gesgia San Peder, la

172 Gio, in

173 Golött, ol

174 Greta, la

175 Groll, ol

176 Grümell, ol

177 Guaston, ol

178 Guidöta, la

179 Jona, al

180 Jürcöl, i

181 Laghett, ol

182 Lagoncc, ol

183 Lagözz, ol

184 Lärsc del M6nt, i

185 Lärsc del Signor, i
186 Lärsc, la

187 Lavatöio, ol

188 Lavina del Scengäsc, la

189 Lavinon, ol

190 Lenol, in

191 Less, in

192 Lisol, in

193 Lobbion, ol

194 Longa de Provecc, la

195 Lüeira, la

196 Mäder, in

197 Madöna de

Camarcügn, la

198 Marön

199 Mezzedöl, ol

200 Molin dela Rösa, i
20 x Molin, i

202 Molina Basa, a

203 Molina, a

204 Monda de Lüf, la

205 Monda Longa, la

206 Monda, la

207 Monda, la

208 Mondän, la

209 Mondän, la

210 Mondin, ol

211 Mondin, ol

212 Mondisc

213 Mont de Madrin, ol

214 Mont de San Roch, ol

215 Mont del Gösc, ol

216 Mont del Ratt, ol

217 Mont del Ross, ol

218 Mont del Zipp, ol

219 Mont di Santin, ol

220 Mont di Santin, ol

221 Mont, ol

222 Mota Bela, la

223 Mota Brüsgiäda, la

224 Mota d'Alva, la

225 Mota de Bedili, la

226 Mota di Raisgiä, la

227 Mota Rössa Alta, la

228 Mota Rossa Bässa, la

229 Mota Rossa, la

230 Mota, la

231 Motän, la

232 Mött de Rüscön, ol

233 Mott dela Sciveta, ol

234 Mott, ol

23 5 Mozza, la

236 Negra, la
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237 Niguereda, in

238 Nirela, la

239 Nosdn, ol

240 Olm, I'

241 Or del Mont, P

242 Or dela Crosc, P

243 Or dela Felesc, P

244 Or dela Mondän, 1'

245 Or di Bedol, P

246 Or di Bedol, P

247 Or di Sciucch

248 Or Pelö, I'

249 Paläzzi Dent, in

250 Panson, ol

251 Pantän, ol

252 Paonga, la

253 Parada, la

254 Pass de Barbol, ol

255 Pass del Pelegrin, ol

256 Pass del Ross, ol

257 Pass dell'Andäna, ol

258 Pau, ol

259 Pazzelin, ol

260 P-cian dela Coo, 1

261 P-cian dell'Ava, ol

262 P-cian Dent, ol

263 P-cian di Bibbiän, ol

264 P-cian Freg, ol

265 P-cian, ol

266 P-ciota

267 P-ciota Bandi'da, la

268 Pciöta del Mescdi, la

269 P-ciumina, la

270 Pescia, la

271 Pezza Granda, la

272 Pezza, la

273 Pian del Baitell, ol

274 Pian del Gualt, ol

275 Pian del Tedesc, 1

276 Piän di Quagiätt, ol

277 Piän, 1

278 Piänca Cianna, la

279 Piantagiön del Sbazon,

la

280 Pigno, ol

281 Pilätt, ol

282 Piott d'Agher, 1

283 Piött, 1

284 Piottan, la

285 Piscairöla, la

286 Poeta, ol

287 Pont de Fill de Fer, ol

288 Pont de Mäder, ol

289 Pont de Mosghe, ol

290 Pont dela Plla, ol

291 PontNöf, ol

292 Pontlcc, 1

293 Porscelanca, la

294 Porta, la

295 Porton, ol

296 Pozz de l'Alp de Poll, ol

297 Pozzerm, ol

298 Pozzm dela Lavinön, 1

299 Pozzm, ol

300 Pozzltt, 1

301 Pre Morott, in

302 Premorett, in

303 Pro de Carota, ol

304 Pro Ria, ol

305 Provecc, m

306 Provecc, in

307 Quadrell, ol

308 Rangivol, in

309 Rave Dent, 1

310 Rave d'Fdra, 1

311 Rave, 1

312 Repanäcch, ol

313 Resegh, la

314 Ri Sciavatt, ol

315 Ria de Carnäcc, ol

316 Ria de So, ol

317 Ria di Botegh, ol

318 Ria d'Lasce, ol

319 Ria Mört, ol

3 20 Ria Scatlött, ol

321 Riarell, ol

322 Righma, la

323 Rincon, ol

3 24 Riva de Giuli, la

325 Riva de Mader, la

326 Riva de Sbazett, la

3 27 Riva d'Pagg, la

328 Rivan, la

329 Rivascia, la

330 Rivon, ol

331 Rodruss

332 Rogiän, in

333 Roncäsc, 1

334 Ronch de Maurin, ol

335 Ronch del Silvänti, ol

336 Ronch, ol

337 Ronchin, 1

338 Salsa, la

339 San Carlo, in

340 Sant'Antom, m

341 Sasc Castell,ol

342 Sasc di Bile, ol

343 Sasc Gross, ol

344 Sasc Guzz, ol

345 Sbazon, a

346 Sbäzz de Ganzera, ol

347 Sbäzz, ol

348 Sbörv, ol

349 Scalvin, ol

3 50 Scärvi, in

351 Scäta dal Tei, la

352 Scäta de Mezz, in

353 Scäta d'Legn, in

354 Scäta, a

355 Scatlän, in

356 Scench dela Gesgia, ol

357 Scench dela Pegro, ol

358 Scente del Gaion, ol
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359 Scente dela Vail, ol

3 60 Scente di Piött, ol

361 Scente di Ponticc, ol

362 Scepp, ol

363 Sceresa del Rave, la

3 64 S-cieta, la

365 Scima Gio, in

3 66 Scima Mäder, in

3 67 S-ciopo, ol

368 S-citt, la

3 69 Scopell de Castell, ol

370 Scrüscine, ol

371 Scvanell, ol

372 Segnäl, ol

373 Seguenda, la

3 74 Selim Bernard, ol

375 Selim del Scepp, ol

376 Selväscia, la

377 Senda, la

378 Sendon di Colo, ol

379 Sendon di Pesc, ol

3 80 Sendon, ol

381 Seresgian, i

382 Seresgie, ol

383 Sescped, ol

3 84 Sescpedina, la

385 Sipp, la

386 Sisctill, in

387 Sisctill, in

388 Sö, a

389 Sott ala Mondän

390 Sott Sö, in

391 Spelügh de l'Alp de

Poll, ol

392 Spelügh del Biänc, ol

393 Spelügh dela Vail, ol

394 Spelügh di Santin, ol

395 Spelügh di Scodesc, ol

396 Spelügh Moline, ol

397 Speron Ross, ol

398 Stabiücch, a

399 Stanga, la

400 Stanga, la

401 Strada del Sabato, la

402 Strada Vegia, la

403 Strecia, la

404 Tare, ol

405 Tecc de Carlin, ol

406 Tecc de Catela, ol

407 Tecc de Groll, ol

408 Tecc de Miche, ol

409 Tecc de Remizz ol

410 Tecc de Vitori, ol

411 Tecc di Monic, ol

412 Tecc Zotän, ol

413 Teciäll, ol

414 Tecin, ol

415 Teton, i

416 Ticc dela Vail, i

417 Ticc, i

418 Tieda, in

419 Tii, in

420 Toga, in

421 Traciö, in

422 Val

423 Valecc de Carlöla, ol

424 Valecc dell'Olocc, ol

425 Valeggion, ol

426 Vail Cörna, la

427 Vail de Cascina

Marsca, la

428 Vail de Jona, la

429 Vail de Mosghe, la

430 Vail de Poll, la

431 Vail del Büll, la

432 Vail del Golött, la

433 Vail del Gramon, la

434 Vail del Pass, la

435 Vail del Pozz, la

43 6 Vail del Vine, la

437 Vail dela Fontanela, la

438Vall dela Remia, la

439Vall di Asc, la

440Vail di Can, la

441Vail di Fondin, la

442Vall di Säsc, la

44 3 Vail Girösa, la

444Vall Polosa, la

445Vall, la

446Vallascia, la

447Vanän de Sott, i

448Vanän, i

449Vilmagna, la

45oVolta di Cavall, la

45iZapell, ol
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